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IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE 
IDENTIFICATION DETAILS 

INTERAGROS, a.s. 
Piešťanská 3, 917 01 
IČO: 17328560          

KONTAKTNÉ ÚDAJE 
CONTACT DETAILS 

www.interagros.sk 
info@interagros.sk   fakturacia@interagros.sk 
+421 905 692 166   Ing. Lukáš HATALA 

 

VŠEOBECNÉ ÚDAJE / GENERAL INFORMATION 

NÁZOV KOMODITY 
ARTICCLE 

1.12.11 - Liehovarské mláto tmavé [Liehovarské mláto s výpalkami sušené] 
1.12.11.  - Distillers´ Dried Grains and Solubles) 

OBCHODNÝ NÁZOV 
PRODUCT NAME 

LIEHOVARSKÉ KUKURIČNÉ MLÁTO S VÝPALKAMI SUŠENÉ 
DDGS (Distillers´ Dried Grains and Solubles) 

KRAJINA PÔVODU 
COUNTRY OF ORIGIN 

Slovensko / Slovakia 

POPIS KŔMNEJ SUROVINY 
DESCRIPTION FEED MATERIAL 

▪ vedľajší produkt pri výrobe liehu, získaný nepriamym sušením a granuláciou pevných zvyškov 
fermentovaných zŕn kukurice a výpalkov.  

▪ by-product of ethanol production, obtained by indirect drying and granulation of solid residues from 
fermented corn grains and distillers’ solubles. 

POKYN PRE POUŽITIE 
INSTRUCTIONS FOR USE 

▪ kŕmna surovina vhodná na prípravu kŕmnych zmesí pre zvieratá 
▪ a feed material suitable for the preparation of compound feed for animals. 

SUROVINA  
RAW MATERIAL 

▪ zrno Kukurice siatej (Zea mays L.) určeného na výrobu bioetanolu a DDGS, ktorej kvalita vyhovuje 
podnikovej norme PN 01-2006 Kukurica. Technické a kvalitatívne parametre suroviny na výrobu 
bioetanolu a DDGS ako aj legislatíve EU a SR. Úprava: granule s odrolom max.30 % , rozmery – priemer 
8 až 13 mm, dĺžka 10 až 30 mm 

▪ Grain of maize (Zea mays L.) intended for the production of bioethanol and DDGS, meeting the quality 
requirements of the company standard PN 01-2006 Maize. Technical and quality parameters of the raw 
material for the production of bioethanol and DDGS comply with EU and Slovak legislation. Processing: 
pellets with fines up to max. 30%; dimensions – diameter 8 to 13 mm, length 10 to 30 mm. 

 
ŠPECIFIKÁCIA/ SPECIFICATION 

ÚPRAVA 
TREATMENT 

▪ granule s odrolom max.30 % , rozmery – priemer 8 až 13 mm, dĺžka 10 až 30 mm 
▪ pellets with fines up to max. 30%; dimensions – diameter 8 to 13 mm, length 10 to 30 mm. 

ORGANOLEPTICKÉ VLASTNOSTI/ ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS 

VZHĽAD  
APPEARANCE 

▪ granule bez cudzích prímesí 
▪ pellets without foreign admixtures 

FARBA 
COLOR 

▪ medovožltá 
▪ honey-yellow 

VÔŇA 
AROMA 

▪ typická pre daný produkt, bez cudzieho zápachu  
▪ typical for the product, without any foreign smell 

 

POŽIADAVKY NA KVALITU/ THE QUALITY REQUIREMENTS 

DDGS musí vyhovovať požiadavkám uvedeným v tabuľke/ DDGS shall meet the requirements in the table below: 

PARAMETRE/ PARAMETERS POVOLENÉ HODNOTY / ALLOWED VALUES  

Sušina / Dry matter ( % wt.) min.  86 

Dusíkaté látky / Proteins  NL (N x 6,25) (% wt.) min. 30,5 

Vláknina / Fibre   (% wt) min. 7 

Tuk / Fat   (% wt) min.5,5  
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Popol nerozpustný v HCl / Content of ash insoluble in HCl (% wt) max 2,2 

Metabolizovateľná energia/ Metabolizable energy - MJ/kg min 12 

Výrobok je vyrobený v súlade s požiadavkami štandardu GMP+ FSA (GMP+ FC 2020) a ISO 9001:2015.  
The product is produced in compliance with the requirements of the GMP+ FSA (GMP+ FC 2020) standard and ISO 9001:2015. 

 

OSTATNÉ/ OTHER 

ZDRAVOTNÁ NEŠKODNOSŤ 
HARMLESS TO HEALTH: 

▪ DDGS musí byť zdravotne neškodná, bez živých škodcov a cudzích pachov. Nesmie obsahovať plesnivé 
a plesnivejúce granule  

▪ Množstvo nežiaducich látok v DDGS (ťažké kovy, mykotoxíny a iné) musí byť v súlade s platnými 
legislatívnymi predpismi EU a SR (Nariadenie EP a Rady (ES) č. 178/2002 a 183/2005 a Nariadenie vlády 
SR č. 438/2006 Z.z. o nežiadúcich látkach v krmivách a o iných ukazovateľoch bezpečnosti a použiteľnosti 
krmív v znení neskorších predpisov). 

▪ DDGS must be safe for animal health, free of live pests and foreign odours. It must not contain mouldy or 
moulding pellets. 

▪ The concentration of undesirable substances in DDGS (heavy metals, mycotoxins and others) must comply 
with the applicable EU and Slovak legislation (Regulation (EC) No. 178/2002, Regulation (EC) No. 183/2005, 
and Slovak Government Regulation No. 438/2006 Coll. on undesirable substances in feed and on other 
indicators of feed safety and suitability, as amended). 

INFORMÁCIA O GMO 
A ADITÍVACH  
INFORMATION ABOUT GMO 
AND ADDITIVES 

▪ v procese výroby DDGS sa nepoužívajú antibiotiká. Výrobok nepochádza z geneticky modifikovaných 
organizmov a spĺňa požiadavky nariadení Európskeho parlamentu a Rady č. 1829/2003 a 1830/2003.  

▪ No antibiotics are used in the DDGS production process. The product does not originate from genetically 
modified organisms and complies with Regulations (EC) No. 1829/2003 and No. 1830/2003 of the European 
Parliament and of the Council. 

MIN. DOBA POUŽITEĽNOSTI 
MINIUM SHELF LIFE 

▪ 6 mesiacov od dátumu výroby pri dodržaní podmienok skladovania 
▪ 6 months from the date of production, provided that storage conditions are observed. 

SKLADOVANIE 
STORAGE 

▪ skladovacie priestory a zariadenia musia byť suché, čisté, v dobrom stave, so zamedzením prieniku hmyzu, 
hlodavcov a vtákov. Sklady musia byť zabezpečené pred napadnutím DDGS plesňami. 

▪ storage areas and facilities must be clean, dry and in good condition, preventing the breakthrough of insects, 
rodents and birds. Stores must be protected to prevent DDGS for infection by molds.  

SPÔSOB BALENIA: 
PACKAGE: 

▪ voľne ložené  
▪ free dispatched  

OZNAČOVANIE 
LABELING 

▪ formou Etikety/Návesky v zmysle požiadaviek Nariadenia Európskeho  parlamentu a Rady (ES) č.767/2009   
▪ ensured by the etiquette/label according to the requirements of the European Parliament and Council 

Regulation no.767/2009. 

POŽIADAVKY 
 NA PREPRAVU:  
REQUIREMENTS FOR THE 
CARRIAGE OF: 

1. kŕmnu surovinu môže prepravovať len zaregistrovaný prepravca 
2. dopravné prostriedky, prepravujúce voľne ložené materiály, sa musia pravidelne čistiť, dezinfikovať, 

v prepravných kontajneroch a návesoch nesmú zostať žiadne zvyšky a pachy z predchádzajúcej nakládky. 
3. prepravovaná surovina musí byť chránená pred poveternostnými vplyvmi. 
1. feed material can be transported only by registered carrier. 
2. vehicles for transport of feed materials  must be cleaned, disinfected, in shipping containers  and semi-

trailers, without leaving any residues odors from the previous loading. 
3. transported material must be protected from the weather. 

ODBER VZORIEK 
A LAB.  SKÚŠANIE: 
SAMPLING AND 
LABORATORY TESTING 

▪ sa vykonáva podľa metodík uvedených v nariadení č. 152/2009 (ES) dopĺňa a mení Nariadenie 691/2013 
(ES) 

▪ is performed according to methodologies set out in Regulations 152/2009 (ES) and 691/2013 (ES), as 
amended. 

 

Spracoval Ing. Lukáš HATALA 

 Schválil Marián KMEŤ 

S platnosťou od 26.11.2025 
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VŠEOBECNÉ ÚDAJE / GENERAL INFORMATION 

NÁZOV KOMODITY 
ARTICCLE 

2.14.3 – Repkový extrahovaný šrot  
2.14.3  - Extracted rapeseed meal 

ZARADENIE 
CATERORISATION 

Repkové šroty 
Rapessed meal 

OBCHODNÝ NÁZOV 
PRODUCT NAME 

REPKOVÝ  EXTRAHOVANÝ  ŠTROT s nízkym obsahom glukozinolátov / 
EXTRACTED RAPESEED MEAL with low content of glucosinolates 

KRAJINA PÔVODU 
COUNTRY OF ORIGIN 

Slovensko / Slovakia 

POPIS KŔMNEJ SUROVINY 
DESCRIPTION FEED MATERIAL 

▪ vedľajší produkt z výroby surového oleja, získaný následnou extrakciou semien repky po lisovaní. 
▪ by-product from the production of crude oil, obtained by extraction of the rapeseeds after pressing. 

POKYN PRE POUŽITIE: 
INSTRUCTIONS FOR USE: 

▪ kŕmna surovina je určená na prípravu kŕmnych zmesí pre zvieratá v zmysle platnej legislatívy. 
▪ feed material is addressed for the preparation of fodder mix in accordance with valid legislative.  

SUROVINA  
RAW MATERIAL:  

▪ semeno repky olejky (Brasica napus L. var. Napus), ktorej kvalita vyhovuje STN 462300-1 a 2 a spĺňa 
ustanovenia Potravinového kódexu SR, Nariadenia vlády SR č. 439/2006 Z.z. a požiadavky uvedené 
v zozname povolených odrôd. Surovina neobsahuje geneticky modifikované organizmy. 

▪ rape seed (Brassica napus L. var. Napus), which quality meets STN 462300-1 and 2 and meets the 
requirements of the Codex Alimentarius of the Slovak Republic, the Government Regulation no. 439/2006 
Z.z. and the requirements set out in the list of permitted varieties. Raw material does not contain 
genetically modified organisms. 

KŔMNA SUROVINA 
FEED MATERIAL: 

▪ spĺňa požiadavky legislatívy Nariadenia vlády SR č. 438/2006 Z.z., Zákon 271/2005 Z.z., Nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č.767/2009, Nariadenie Komisie (EU) č. 68/2013 o Katalógu krmív. 

▪ meets the legal requirements of the Government Regulation no. 438/2006, Z.z., Act 271/2005 Coll, the 
European Parliament and Council Regulation (EC) č.767/2009, Commission Regulation no. 68/2013 of 
the Fodders Catalogue. 

 
 

ŠPECIFIKÁCIA/ SPECIFICATION 

ÚPRAVA 
TREATMENT 

▪ bez úpravy 
▪ without any treatment 

ORGANOLEPTICKÉ VLASTNOSTI/ ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS 

VZHĽAD  
APPEARANCE 

▪ sypký materiál bez spečených kusov nad Ø 10 cm 
▪ free flowing material without sintered pieces over 10 cm 

FARBA 
COLOR 

▪ hnedá 
▪ brown 

VÔŇA 
AROMA 

▪ prirodzená, typická pre daný produkt, môže byť slabo pripražená, bez cudzieho zápachu. Nesmie mať 
pach po extrakčnom činidle. 

▪ natural, characteristic of the product, may be with slightly baked odour,  free of foreign smell. It cannot  
have the smell of the extraction reagent. 
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POŽIADAVKY NA KVALITU/ THE QUALITY REQUIREMENTS 

Repkový extrahovaný šrot musí vyhovovať požiadavkám uvedeným v tabuľke/ Rapeseed meal shall meet the requirements in the table below: 

PARAMETRE/ PARAMETERS POVOLENÉ HODNOTY (pôvodné)/ ALLOWED VALUES (in origin) 

Sušina / Dry matter ( % wt.) min. 87 

Vlhkosť / Moisture (% wt.) max. 13 

Dusíkaté látky / Proteins  NL (N x 6,25) (% wt.) min. 33,0 

Vláknina / Fibre   (% wt) min. 10,0 

Tuk / Fat   (% wt) max. 3,0 

Popol/piesok  /  Ash/Sand  (% wt) max. 8,7 

Popol nerozpustný v HCl / Content of ash insoluble in HCl (% wt) max. 2,2 

Obsah glukozinolátov v beztukovej sušine / Glucosinolate content 
in non-fat dry matter  (µmol/g) 

max. 20 

Botanická čistota / Botanical purity  (% wt) min. 95 

OSTATNÉ/ OTHER 

ZDRAVOTNÁ NEŠKODNOSŤ 
HARMLESS TO HEALTH 

▪ Kŕmna surovina musí byť zdravotne neškodná, bez cudzích pachov a živých škodcov (prípustný je len výskyt 
roztočov I. stupňa). Nesmie byť naplesnivená a plesnivá. 

▪ Množstvo nežiaducich látok v KS (ťažké kovy, mykotoxíny, patogénne zárodky  a iné) musí byť v súlade 
s platnými legislatívnymi predpismi - Nariadenie vlády SR č. 438/2006 Z.z. o nežiadúcich látkach v krmivách 
a o iných ukazovateľoch bezpečnosti a použiteľnosti krmív v znení neskorších predpisov. 

▪ Feed material must be harmless to health, free of foreign smell and live pests (acceptable is only occurrence 
of acarid first grade). It cannot by modly . 

▪ Level of undesirable substances in feed material (heavy metals, mycotoxins, pathogenic germs, etc.) must 
be in accordance with the legislation in force - Government Ordinance no. 438/2006 Z.z. on undesirable 
substances in feed materials and other indicators of safety and usability of feed, as amended. 

INFORMÁCIA O GMO 
INFORMATION ABOUT GMO 

▪ výrobok nepochádza z geneticky modifikovaných organizmov a spĺňa požiadavky nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady č. 1829/2003 A 1830/2003. 

▪ the product does not come from genetically modified organisms and meets the requirements of the European 
Parliament and Council no. 1829/2003 and 1830/2003. 

MIN. DOBA POUŽITEĽNOSTI 
MINIMUM SHELF LIFE 

▪ 3 mesiace od dátumu výroby pri dodržaní podmienok skladovania 
▪ 3 months from date of production under conditions of storage 

SKLADOVANIE 
STORAGE 

▪ skladovacie priestory a zariadenia musia byť suché, čisté, v dobrom stave, so zamedzením prieniku hmyzu, 
hlodavcov a vtákov. Sklady musia byť zabezpečené pred napadnutím KS plesňami. 

▪ storage areas and facilities must be clean, dry and in good condition, preventing the breakthrough of insects, 
rodents and birds. Stores must be protected to prevent feed material for infection by molds.  

SPÔSOB BALENIA: 
PACKAGE 

▪ voľne ložené v železničných vagónoch alebo na nákladných autách vhodných pre tento účel. 
▪ free dispatched in railway wagons or in trucks suitable for this purpose. 

OZNAČOVANIE 
LABELING 

▪ formou Etikety/Návesky v zmysle požiadaviek Nariadenia Európskeho  parlamentu a Rady (ES) č.767/2009   
▪ ensured by the etiquette/label according to the requirements of the European Parliament and Council 

Regulation no.767/2009. 

POŽIADAVKY 
 NA PREPRAVU 
REQUIREMENTS FOR THE 
CARRIAGE OF 

1. kŕmnu surovinu môže prepravovať len zaregistrovaný prepravca 
2. dopravné prostriedky, prepravujúce voľne ložené materiály, sa musia pravidelne čistiť, dezinfikovať, 

v prepravných kontajneroch a návesoch nesmú zostať žiadne zvyšky a pachy z predchádzajúcej nakládky. 
3. prepravovaná surovina musí byť chránená pred poveternostnými vplyvmi. 
1. feed material can be transported only by registered carrier. 
2. vehicles for transport of feed materials  must be cleaned, disinfected, in shipping containers  and semi-

trailers, without leaving any residues odors from the previous loading. 
3. transported material must be protected from the weather. 

ODBER VZORIEK 
A LAB.  SKÚŠANIE 
SAMPLING AND 
LABORATORY TESTING 

▪ sa vykonáva podľa metodík uvedených v nariadení č. 152/2009 (ES) dopĺňa a mení Nariadenie 691/2013 
(ES) 

▪ is performed according to methodologies set out in Regulations 152/2009 (ES) and 691/2013 (ES), as 
amended. 

 

Spracoval Ing. Lukáš HATALA 

 Schválil Marián KMEŤ 

S platnosťou od 26.11.2025 
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VŠEOBECNÉ ÚDAJE 

NÁZOV KOMODITY 2.18.3 – Sójový extrahovaný šrot  

ZARADENIE Sójové šroty 

OBCHODNÝ NÁZOV Soy (bean) meal feed, dehulled GMO 

KRAJINA PÔVODU Akéhokoľvek pôvodu (ANY ORIGIN) 

TRIEDA KVALITY SOYBEAN EXTRACTION MEAL TOASTED DEHULLED “SPEZIAL“ 

POPIS PRODUKTU 

 Produkt vznikajúci pri výrobe oleja, získaný z lúpaných sójových bôbov po extrakcii a vhodnej tepelnej 
úprave. 
(Aktivita ureázy max. 0,5 mg N/g × min.) 
Pri výrobe mimo integrovaného drvenia a rafinácie môže produkt obsahovať: 
• ~1 % použitého bieliaceho ílu a filtračného materiálu (kremelina, amorfné kremičitany, fylosilikáty, 
celulózové alebo drevné vlákna); 
• ~1,3 % surových lecitínov; 
• ~1,5 % mydlových zvyškov. 
Dusík: 7,1 – 7,6 % 
Fosfor: 0,5 – 0,6 % 

URČENIE 
Vedľajšie produkty olejnín sa používajú pri výrobe kŕmnych zmesí pre všetky kategórie zvierat. 
Môžu sa podávať aj ako samostatné krmivo. 

INFORMÁCIE O VÝROBNOM 
PROCESE 

Sójová múčka je produkt výroby sójového oleja. Po dôkladnom čistení sa sójové bôby lúpajú a melú. 
Následne sa olej extrahuje z drvených bôbov pomocou hexánu. Pri tepelnej úprave po extrakcii sa z 
múčky odstráni hexán a znižuje sa obsah inhibítorov trypsínu. 
Tepelná úprava = sušenie, chladenie a prípadné mletie. 
Prísady sa môžu použiť iba pri extrakcii, pražení a sušení produktov, napr.: surové lecitíny, mydlové 
zvyšky, použitý bieliaci íl a filtračný materiál. 
Materiál použitý počas rafinácie sa môže podľa EFISC kódu pridať späť do múčky. 
Dokument obsahuje aj diagram toku a ďalšie HACCP dokumenty. 
Viac: http://www.efisc-gtp.eu/  

ADITÍVA / POMOCNÉ LÁTKY 

Počas spracovania sóje sa používajú: 
Hexán – na extrakciu 
Pri tepelnej úprave: priama para 
Pri sušení: protispekacie látky a konzervačné látky 
Pri rafinácii sójového oleja: 
vodný fosforečnan alebo kyselina citrónová (oddelenie lecitínov a mydlových zvyškov), filtračné materiály 
(kremelina, amorfné silikáty, fylosilikáty, celulózové vlákna), bieliaci íl 

INFORMÁCIE O ZLOŽENÍ 
Zložky podľa zmluvných dohôd. 
Môžu sa použiť protispekacie látky a konzervanty (ako uvedené vyššie). 

 
ŠPECIFIKÁCIA 

Hrubý proteín + Hrubý tuk 
(PROFAT) 

cca. 49 % 

Hrubá vláknina cca. 3,50 % 
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INFORMÁCIE O RELEVANTNÝCH NEŽIADÚCICH LÁTKACH POČAS SAMOKONTROLY ORIENTOVANEJ NA RIZIKO 

Maximálne limity kontaminantov  
v zmysle  nasledujúcich predpisov: 

Pravidelné monitorovanie podľa požiadaviek EFISC-GTP: 
https://www.efisc-gtp.eu/data/1657708177NS3GW7%EN.PDF  

 

BALENIE / OZNAČOVANIE 

Balenie voľne ložené 

Označovanie 
Označené v zmysle predpisov Nariadenia EÚ č. 1829/2003 o geneticky modifikovaných potravinách 
a krmivách – čl.1 a Nariadenia EÚ č. 1830/2003 čl. 4 o sledovateľnosti a označovaní GMO 

 

ÚDAJE O TRVANLIVOSTI, SKLADOVANÍ a PREPRAVE 

Trvanlivosť, skladovanie a 
preprava 

Vo všeobecnosti je potrebné uplatňovať osvedčené postupy prepravy a skladovania krmív. Prepravné 
zariadenia a skladovacie priestory musia byť čisté, suché a chránené pred škodcami, vtákmi, hlodavcami 
a akýmkoľvek iným potenciálnym falšovaním produktu, aby sa zabránilo kontaminácii. Sójový 
extrahovaný šrot je určený na okamžitú spotrebu. V prípade krátkodobého skladovania je potrebné 
zabezpečiť a kontrolovať primerané skladovacie podmienky. 

 

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 

Bezpečnostné informácie 
Produkt nespĺňa kritériá klasifikácie podľa nariadenia (ES) 1272/2008. 
Vyhnúť sa tvorbe prachu. 
Pri lodnej preprave môžu platiť osobitné požiadavky. 

 

INDIKÁCIA KRITICKÝCH ZLOŽIEK 

Indikácia kritických zložiek Pravidelné monitorovanie podľa požiadaviek EFISC-GTP. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spracoval Ing. Lukáš HATALA 

 Schválil Marián KMEŤ 

S platnosťou od 20.11.2025 
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VŠEOBECNÉ ÚDAJE 

NÁZOV KOMODITY 2.18.3 – Sójový extrahovaný šrot  

ZARADENIE Sójové šroty 

OBCHODNÝ NÁZOV TOASTED SOYBEAN MEAL HIPRO GMO 

KRAJINA PÔVODU Akéhokoľvek pôvodu (ANY ORIGIN) 

TRIEDA KVALITY HIPRO GMO 

POPIS PRODUKTU 

Produkt vznikajúci pri výrobe oleja, získaný z lúpaných sójových bôbov po extrakcii a vhodnej tepelnej 
úprave. (Aktivita ureázy max. 0,5 mg N/g × min.) 
 
Pri výrobe mimo integrovaného čistiaceho a rafinačného procesu môže produkt obsahovať: 

• ~1 % použitého bieliaceho ílu a filtračného materiálu (napr. kremelina, amorfné kremičitany a 
silikáty, fylosilikáty a celulózové alebo drevené vlákna); 

• 1,3 % surového lecitínu; 

• 1,5 % mydlových zvyškov. 

VŠEOBECNÉ POUŽITIE 
Vedľajšie produkty olejnín sa používajú pri výrobe kŕmnych zmesí pre všetky kategórie zvierat. 
Môžu sa podávať aj ako samostatné krmivo. 

 

ŠPECIFIKÁCIA 

Hrubý proteín cca. 46,50 % 

 
Hrubý tuk cca. 2,00 % 

Hrubá vláknina cca. 3,50 % 

Vlhkosť  cca. 12,50 % 

 

KONTAMINANTY 

Maximálne limity kontaminantov  v zmysle  nasledujúcich predpisov :    

Smernica EP a Rady 2002/32/ES o nežiaducich látkach v krmivách áno nie 

TS1.5 Špecifické bezpečnostné limity krmiva – GMP+FSA áno nie 

Nariadenie EP a Rady (ES) č. 396/2005 o reziduách pesticídov v potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho 
pôvodu 

áno nie 

   

 

BALENIE A PREPRAVA / OZNAČOVANIE 

Balenie a preprava  voľne ložené 

Označovanie 
Označené v zmysle predpisov Nariadenia EÚ č. 1829/2003 o geneticky modifikovaných potravinách 
a krmivách – čl.1 a Nariadenia EÚ č. 1830/2003 čl. 4 o sledovateľnosti a označovaní GMO 

 

http://www.interagros.sk/
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SKLADOVANIE A TRVANLIVOSŤ 

Skladovanie a doba 
použiteľnosti 

Skladujte na suchom, chladnom a tmavom mieste. Doba trvanlivosti je v priemere okolo 1 roka. 

 

LEGISLATÍVNE POŽIADAVKY 

Produkt spĺňa všetky 
legislatívne požiadavky 

Nariadenie (ES) č. 183/2005, ktorým sa stanovujú požiadavky na hygienu krmív 

Nariadenie (ES) č. 767/2009 o uvádzaní krmív na trh a ich používaní 

GMP+ FSA - Systém zabezpečenia bezpečnosti krmív. 

 

NEŽIADÚCE LÁTKY A PRODUKTY 

Maximálne stanovené obsahy 
nežiaducich látok v krmivách, 
ako sú stanovené v 

• Smernici 2002/32/ES o nežiaducich látkach v krmivách pre zvieratá; 
• GMP+ FSA TS1.5 Špecifické limity bezpečnosti krmív prepočítané na obsah vlhkosti 12 %; 
• Nariadení (ES) č. 396/2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov v alebo na potravinách a 
krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spracoval Ing. Lukáš HATALA 

 Schválil Marián KMEŤ 

S platnosťou od 20.11.2025 

 


